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TWENTIETH SUNDAY OF ORDINARY TIME (C) VIGESIMO DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO (C)

PARISH STAFF

Very Rev. Andrea Filippucci

Pastor
Vicar General of the Diocese of St. Thomas

N o

Parochial Vicar

@ Rev. Benito Moreno A " ' "\'h—/’/

Ms. Carmen Romero - Parish Secretary

Mrs. Petra Arroyo - Religious Education Coordinator
Sr. Floriane Nkensi, S.S.T. - Director of Adult Formation
Mrs. Esther F Donelly - Parish Accountant - Volunteer
Ms. Julietta Joseph - Housekeeper

MASS SCHEDULE 7/ HORARIOS DE MISA

Monday/Lunes: No mass

Tuesday/Martes: 6:30 AM (English) - CHAPEL
Wednesday/Miércoles: 6:30 AM (English) - CHAPEL
Thursday/Jueves: 6:00 PM (Spanish) - CHAPEL
Friday/Viernes: 6:30 AM (English) - CHAPEL

Saturday/Sabado: 4:30 PM (English) CHURCH
6:00 PM (English) LOUNGE
Neocatechumenal Way

Sunday/Domingo: 7:00 AM (English) CHURCH
9:00 AM (Spanish) CHURCH
11:00 AM (English) CHURCH

CONFESSIONS 7/ CONFESIONES

SATURDAYS: 3:30 pm in the Church or any time by appointment
SABADOS: A las 3:30 pm en la Iglesia o llame para una cita.
FUNERALS 7/ FUNERALES

Monday through Friday. Please contact the Parish Office.

De Lunes a Viernes. Favor de contactar la Oficina Parroquial.

ANOINTING OF THE SICK / UNCION DE LOS ENFERMOS
Please contact one of the priests if you are going to the hospital.

Llamar al sacerdote cuando se necesite y si vas al hospital. T ) N
BAPTISMS / BAUTIZOS A =
On the last Saturday of the month, at 3 pm. Please contact the o =

Parish Office. - El ultimo sabado del mes, a las 3 pm. Favor de YA ]

contactar la oficina parroquial. N || |\ ||' " '\ / ‘ }
MARRIAGE / MATRIMONIO \ l m,f ll ' \

Please contact the priests at least 6 months before your wedding. | ; k i -
Por favor, haga una cita con el sacerdote.

PARISH OFFICE HOURS / HORARIO DE OFICINA DONATE
Monday to Friday: 8:00 AM —1:00 PM Safe & Secure

CONTACT PayPal = g3~
Tel: 340-692-2005 Email: stjoseph1973@yahoo.com

HELP OUR PARISH!!

CHURCH ADDRESS MAILING ADDRESS Now accepting Credit and
#1 Mount Pleasant, Debit Cards.

P.O. Box 2150, '
Frederiksted, VI 00840 Kingshill, VI 00851-2150 Scan the QR code! SCAN ME
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Fustor's Pen
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;Dear Brothers and Sisters, { | Queridos hermanos y hermanas,

| would like to inform you that | will be away on the weekends Quiero informarles que estaré ausente los fines de semana |

of August 17 and August 24. | will be in the Archdiocese of del 17 y 24 de agosto. Estaré en la Arquididcesis de Hartford |*
Hartford for a Mission Appeal to help raise funds for our para una Colecta Misionera con el fin de recaudar fondos ]
Diocese. Please keep this mission in your prayers, that it may | | para nuestra Didcesis. Por favor, mantengan esta mision en |
|bear much fruit. While | am away, Fr. Benito will be here and sus oraciones, para que produzca abundantes frutos. E
|will be happy to assist you with anything you may need. Mientras esté ausente, el P. Benito estara aqui y con gusto

{ les ayudara en todo lo que necesiten.
With sadness, yet with hope in the Resurrection, we

announce the passing of our beloved parishioner, James I. Con tristeza, pero con la esperanza en la Resurreccion,

Rodgers. After his long battle with Parkinson’s since 2008, he | |anunciamos el fallecimiento de nuestro querido feligrés, K

has returned to the Father on August 3rd. His funeral will be James |. Rodgers. Después de su larga lucha contra el ;

celebrated at St. Joseph’s on Friday, August 29, at 10:00 AM. Parkinson desde 2008, regresd a la Casa del Padre el !

Please keep him and his wife, Doreen, in your prayers. pasado 3 de agosio. Su funeral se celebrara en San José el |
viernes 29 de agosto a las 10:00 a.m. Por favor, recen por €l |

Beginning this weekend, St. Patrick’s will offer a 5:00 PM y por su esposa, Doreen.

Sunday Mass. If for any reason you are unable to attend one

of our parish Masses, you are warmly invited to join the A partir de este fin de semana, San Patricio ofrecera una

community in Frederiksted that afternoon. Misa los domingos a las 5:00 p.m. Si por alguna razén no
pueden asistir a una de nuestras Misas parroquiales, les

You will also notice something new at our Masses—a invitamos cordialmente a unirse a la comunidad en

'beautiful set of chasubles with an embroidered image of Frederiksted esa tarde.

|Saint Joseph. They were made in Poland, and with the help

of Fr. Maciej, we were able to bring them to our parish. May También notaran algo nuevo en nuestras Misas: un hermoso

{Saint Joseph, Patron of the Universal Church, watch over us juego de casullas con la imagen bordada de San José. |

'and guide us each step of our journey of faith. Fueron confeccionadas en Polonia y, con la ayuda del P ;

Maciej, hemos podido traerlas a nuestra parroquia. Que San
Al José, Patrono de la lglesia Universal, nos cuide y nos guie en |
Saint Joseph, pray for us! cada paso de nuestro camino de fe.

iSan José, ruega por nosotros!

Tadie Andrea

Father Andiea

RS VIO O Y (T

AUGUST 17 ~ TWENTIETH SUNDAY OF ORDINARY TIME

Later today, pause for a few minutes to read again today’s readings. Who comes to mind when you hear that you are
surrounded by “so great a cloud of witnesses”? Is it people from your own life that are/were pillars of faith, or someone who
strived to be “Christ-like” and persevered even when faced with hardships? St. Paul urges us to be like those withesses who
persevered in faith and ran the race to eternal life by “...keeping ... eyes fixed on Jesus.” The baton has been passed on to us
— let’s fix our eyes on Jesus as we stay the course with the hope to be counted among that cloud of witnesses.

5 i-.* © GE——
17 DE AGOSTO ~ VIGESIMO DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO

Mas tarde, deténganse unos minutos para leer de nuevo las lecturas de hoy. A quién les viene a la mente cuando escuchan
que estan rodeados por una "tan grande nube de testigos"? ;Acaso son personas de su propia vida que son/fueron pilares de
la fe, 0 a alguien que se esforzé por ser "como Cristo" y perseveré incluso ante las dificultades? San Pablo nos insta a ser
como esos testigos que perseveraron en la fe y corrieron la carrera hacia la vida eterna "...con los ojos fijos en Jesus". El
testigo nos ha sido entregado: fijemos la mirada en Jesus mientras mantenemos el rumbo con la esperanza de ser contados
entre esa nube de testigos.

MASS INTENTIONS / INTENCIONES DE LAS MISAS

Sat. 16 4:30 pm(Birthday blessings for Noa Simon req. by Dolores Daniel.
6:00 pm[For the good of the people of St. Joseph Church.
Sun. 17 7:00 am [Birthday blessings for Princess Edren Busque req. by Brenda Busque.
9:00 am|Anniversary blessings for Steve Harrell Il and lleana req. by Juanita Migueles Mitchel.
11:00 am|Birthday blessings for Michael Ambrose req. by Bernadette Vigilant.
Tue. 19 6:30 am|Birthday blessings for Lee F., Steve Harrell IV and Elaine Harrell req. by Juanita Migueles Mitchel.
Wed. 20  6:30 am[+Dorita Felix req. by the family.
Thu. 21 6:00 pm|Birthday blessings for Christopher and Kevin Mitchel req. by their parents.
Fri. 22 6:30 am+Dorita Felix req. by the family.

August 17th, 2025 www.saintjosephvi.com



SAINT JOSEPH CATHOLIC CHURCH
FINANCIAL SUMMARY
JULY 1, 2025 TO JULY 31, 2025

INCOME EXPENSES
Offertory $17,460.05 | |Administrative ($9,624.06)
2nd Collections  $1,641.00| [Benefits ($1,477.09)
Donations $6,941.78 | [Taxes ($1,944.54)
Office Expenses  ($484.00)
TOTAL INCOME $26,042.83 | [Maintenance ($2,120.54)
Insurance ($1,904.41)
Please note that the June Utilities ($4,342.89)
and July electric bills are Broadcasting ($350.00)
included under Utilities.
Thank you for your §XY k| [TOTAL EXPENSES
generosity! ‘/‘-\&If-‘ ($22,247.53)

INCOME-EXPENSE $3,795.30

PRUNING TO GIVE LIFE

Last week, we took some much-needed action to care for the
large white oak tree near the parking lot and the concrete
picnic tables. This tree had been plagued by arboreal termites
for quite some time, with three nests found on it. We contacted
Oliver, who treated the tree, but unfortunately, many of the
branches were already rotten and posed a serious risk of
falling even with a light wind.

For everyone’s safety, we asked Phantom Eyes to help us give
the tree a healthy trim. While it may look a little bare right now,
this is actually good for the tree. White oaks are wonderfully
resilient, and before long, new foliage will fill in, restoring its
beauty for many more years to come.My heartfelt thanks go to
Robert, who helped me remove the extra branches that didn't
fit in the bin. This was truly a team effort to keep our grounds
safe and welcoming!

10*.(

La semana pasada tomamos una medida muy necesaria para
cuidar el gran roble blanco que se encuentra cerca del
estacionamiento y de las mesas de concreto para picnic. Este
arbol habia estado afectado por termitas arbéreas durante
bastante tiempo, con tres nidos detectados en él. Contactamos
a Oliver, quien traté el arbol, pero lamentablemente muchas de
sus ramas ya estaban podridas y representaban un serio
riesgo de caer incluso con una brisa ligera.

Para la seguridad de todos, pedimos a Phantom Eyes que nos
ayudara a darle al arbol una poda saludable. Aunque ahora
pueda verse un poco despoblado, esto en realidad es
beneficioso para él. Los robles blancos son increiblemente
resistentes y, en poco tiempo, el follaje volvera a crecer,
devolviéndole su belleza por muchos afios mas. Mi mas
sincero agradecimiento a Robert, quien me ayudé a quitar las
ramas sobrantes que no cabian en el contenedor. jFue un
verdadero esfuerzo de equipo para mantener nuestros jardines
seguros y acogedores!

August 17th, 2025

Mon. Aug. 18 Thur. Aug. 21 Sat. Aug. 23
Jgs 2:11-19 Saint Pius X Saint Rose of Lima
Mt 19:16-22 Jgs 11:29-39a Ru 2:1-3, 8-11;
Mt 22:1-14 4:13-17
Tue. Aug. 19 Mt 23:1-12
Jgs 6:11-24a Fri. Aug. 22
Mt 19:23-30 The Queenship of ||Sun. Aug. 24
the Blessed Virgin || TWENTY-FIRST
Wed. Aug. 20 Mary SUNDAY IN
Saint Bernard Ru 1:1, 3-6, 14b-16] | ORDINARY TIME
Jgs 9:6-15/Mt 22 Is 66:18-21
20:1-16 Mt 22:34-40 Heb 12:5-7, 11-13
) Lk 13:22 30
N
®
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AN INVITATION FROM SISTER FLORIANE
Adult Faith Formation

Sister Floriane has joyfully accepted the role of Director of
Adult Formation in our parish. If you are an adult who has not
yet received the Sacraments of Baptism, First Communion,
First Reconciliation (Confession), or Confirmation, Sister
Floriane warmly invites you to take this important step in your
faith journey.

Perhaps you received these Sacraments years ago but would
like to refresh your knowledge and renew your appreciation of
them. Sister Floriane would be delighted to have you join her
class. Already, five adults have registered—come be part of
this wonderful opportunity to grow in faith and understanding.

To learn more about the class start date and schedule, please
contact the Parish Office at 340-692-2005.

D ¢ * © GEE—————
La Hermana Floriane ha aceptado con alegria el cargo de
Directora de Formacién de Adultos en nuestra parroquia. Si
eres un adulto que adn no ha recibido los Sacramentos del
Bautismo, la Primera Comunién, la Primera Reconciliacion
(Confesion) o la Confirmacion, la Hermana Floriane te invita
cordialmente a dar este importante paso en tu camino de fe.

Tal vez recibiste estos Sacramentos hace muchos afos, pero
te gustaria refrescar tus conocimientos y renovar tu aprecio
por ellos. La Hermana Floriane estaria encantada de que te
unieras a su clase. Ya hay cinco adultos inscritos—sé parte
de esta maravillosa oportunidad para crecer en la fe y el
entendimiento.

Para conocer la fecha de inicio y el horario de las clases,
comunicate con la Oficina Parroquial al 340-692-2005.
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Women and Men Store

Clothing and Shoes
From Colombia and India

Sunny Isle Shopping Center
Suite 51-A (across Amphitheater)
Christiansted, VI 00820

georginagarcial@hotmail.com - Phone 340-643-3982

(ANNOGUNCEMENTS/ ARUNCIOS)

Prayer of Praise and Thanksgiving

O God, the great Creator and Sovereign Lord of heaven and
earth, Father of angels and men, Giver of life and Protector of
all your creatures, mercifully acceJ)t this my morning sacrifice of
praise and thanksgiving, which | desire to offer, with all humility,
to your divine Majesty.

CALL THE PARISH

OFFICE TODAY TO
|\ ADVERTISE YOUR
NOW:L> BUSINESS HERE!
e 340-692-2005

)
\ ’_‘___“\
AVAILABLE

—

GROW IN YOUR FAITH - You have not yet received Baptism,
First Communion, Confession, or Confirmation? Or do you
want to refresh your knowledge of the Sacraments? Join
Sister Floriane’s Adult Formation class! Already 5 adults
have signed up—don’t miss out! & Office: 340-692-2005
iCRECE EN TU FE! - ; Alun no has recibido el Bautismo, la
Primera Comunion, la Confesion o la Confirmacién? ;0
quieres refrescar tus conocimientos sobre los Sacramentos?
iUnete a la clase de Formaciéon de Adultos de la Hermana
Floriane! Ya hay 5 adultos inscritos—ijno te lo pierdas! ¢
Oficina Parroquial: 340-692-2005

GRIEF AND LOSS WORKSHOP - The next program will be
Tuesday, August 26, 1-2 pm. Open to everyone on St. Croix.
Please RSVP tsanders@ccivi.com so we can accommodate
everyone. .

TALLER DE DUELO Y PERDIDA - El préximo programa sera
el martes 26 de agosto, de 1:00 a 2:00 pm. Abierto a todos
en St. Croix. Por favor, confirme su asistencia a
tsanders@ccivi.com para que podamos atender a todos.

SUNDAY AFTERNOON NEW MASS - St. Patrick’s will now
offer a 5:00 pm Sunday Mass in Frederiksted, starting this
weekend.

NUEVA MISA LOS DOMINGOS POR LA TARDE - A partir
de este fin de semana, San Patricio ofrecera una Misa los
domingos a las 5:00 pm. en Frederiksted.

FUNERAL NOTICE - Marjorie A. Drummond-Moorehead,
Thursday Aug. 21, 10:00 am; Maria Colén Ortiz, Friday
August 22, 10 am; James |. Rodgers; Friday, Aug. 29, 10:00
am.

AVISO DE FUNERAL - Marjorie A. Drummond-Moorehead,
jueves 21 de agosto, 10:00 am.; Maria Colon Ortiz, viernes
22 de agosto, 10:00 am; James |. Rodgers, viernes 29 de
agosto, 10:00 am.

N

/

(340) 226-3610

info@phantomeyez.com

PHANTOM EYEZ%MC

EXPERIENCED - RELIABLE - TRUSTWORTHY
Project Management & Consulting - General Repairs & Maintenance
Interior & Exterior Painting * Cistern Cleaning & Repair - Masonry & Tile
Landscaping & Property Management : Aerial Photography & Videography

4071 Peter's Rest
Christiansted, St. Croix 00820

(340) 713-0894 [

EDDIE'S
GLASS
SERVICES

eddiesglassservicesusvi@yahoo.com

Doing it Right

W% make it happen

Shutters » Store Fronts  Frameless Shower doors = Mirror Walls « Table Tops
Auto Glass * Plexy Glass * Windows & Doors e Tint  Paftern Glass * Skylite
Glass Railing * Screens « Commercial & Domestic Instalation

THERE ARE oA i JOhnSOH'S
MANY WAYS TO -

serve G Tax

AND TO GIVE SerVIceS

Notary Public Owner:
Gail Johnson, PhD

LIKE SO
MANY WAYS TO

count

ON POPULAR.

1-340-277-2294

Count on us ‘ m POPULAR.

NEIGHBORHOOD

LAUNDRY
2D Estate Sion Farm

Next to the Lew Muckle School
Christiansted, St. Croix U.S.

Virgin Islands 00823

Tel: (340) 778-6138
Fax: (340) 778-5116

DONELLY
WOODWORKING

For your Cabinets-Closets
Kitchen-Bathroom - Bedroom

GILBERT DONELLY

gdonellyl@yahoo.com
Tel: (340) 277-6364

JAMES |. RODGERS
MANAGER/OWNER

Please patronize these sponsors. It is through their generous support that Saint Joseph’s Bulletin is provided to you.




